
Greetings by Xi Jinping, President of the People’s Republic of China since 2013 and 

General Secretary of the Communist Party of China 

on the occasion of the 6th World Choir Games in Shaoxing, China. 

中共中央政治局常委、中央书记处书记、国家副主席习近平为比赛致贺信。习近平在 
贺信中代表中国政府和人民向本届比赛表示祝贺，向世界各国选手表示欢迎。贺信中 
说，世界合唱比赛作为当今世界规模最大的合唱活动，已成为国际文化交流的艺术盛 
会。相信时隔4年之后再次在中国举办的这一盛会，将让人们更好分享合唱和谐共鸣的 
欢乐，也必将进一步促进世界各国人民加强交流、增进友谊、和谐共处。祝愿来自五 
大洲的2万多名选手，用美妙的歌声、动人的旋律, 歌唱世界的和平、发展、合作，歌 
颂人类的团结、友谊、祥和，为推进世界合唱艺术的发展，为推动建设持久和平、共 
同繁荣的和谐世界作出积极贡献。 

I sent my warmest congratulations to the 6th World Choir Games and welcome the 

international choirs on behalf of the government of the PRC and the people of our country. I 

believe after a lapse of four years the event was held in China, it will again allow people to 

share the joy of choral harmony and further help the people of the world to strengthen 

exchanges, enhance friendship and live in harmony. I send my best wishes to more than 

20,000 participants from five continents that will sing for world peace and friendship to 

improve the development of choral art and make contribution to the harmony and prosperity 

in the world.


